

9 



Jaro X. 

Jfc • ,jj 


Februaro 21929.“* ~ ~~ jZZT6. 

[ i o ► - «■ * *} r * ■ ?fj, jrj 



de la J^ULSaR^ 

&sp e iCdMri^Ta- 






ABONPREZO: || ADRESO: 

REDflKTEJO kaj*RDMlN!STREJO 
str. ,P, MflGLOV* 4.RUSE. 1EL.553, 

Redaktoro: IVAN KOTOV. 


riTRTfl HA Cbt03A 


Por Bulgarujo — 30 leva 
Pcr Eksteriando - 2 sv. tr. Aparta n-ro 4 Iv. 

ANONCPREZO: 

Komcrcanoncoj - 2 Iv. kv. cm.; korespcnda -10 !v. 


HeAByCMMcneHO ce noflnepTa TOBa Ha^KOHrpeca. 14. K. cneTe 3a 
CBoa fljTbtKHoctb fla to HanoMHH BTs cboht„K eKomendoj J ‘ B*b 6p.2-3 
Ha „Bulgara Esjjeran^to". EflHa orb HaM-rojitMnrfe npMHHHH 3a cnv 
BaHe HopMajiHara, ecTeCTBeHaTa flePHOcrb na CbK>3a c* afejiaia Ha 
H3B"feCTHO HHCJIO CbHfleMHHflH npOTHBT» 0CH0B3Ta Ha KO3T0 CTOH TOM 

— neroBHa ycTaab, noc/ieflHaTa ajiHHesr Ha hjt. .3 orb KoroTO rjiacH: 
..Cbioaa e HeyTpajieHb cnp^Mo bchhkh nojiHTHHecKH h pejiHrH03HH 
TeHeHHH Bb CTpaHaia“. V\ «aTO ne jim TOBa noBejieHHe Ha ycTaBa e 
33 H3B"feCTHH eCnepaHTHCTH C8M0 KHH>KHO, H-feMaLfla HHK3KBa 3aflT»Jl- 
JKHTeJlHOCTb 3a rfeKTs. H — HaHCTHHa. KaKBO 6 h CTaHajlO, aKO BCfeKH 
Ter/iH Cbio3a ktjMTs CBOiiit y6e>KfleHHSi — pejiHrwo3 HH hjih nojiHTH- 
necKH? K»fle 6 h oCTaHajia fl-fejibja Ha Ci»K)3a, H3pa3»BaLfla ce tt»h 
«cho Bb hji, 2 Ha ycraBa? Cbio 3 a oĉeflHHsma bchhkh ecnepaHTHCTH, 
He33BHCHMO OTb flpyrHrfe T"feXHM y6e>KfleHH5l, He3a8HCHMO 3a K3KBO 
>Kejiaarb T^fe fla ynoTpe6arb e3HKa KaTO cp^feflCTBO. Ho TaKbBb na- 
hhhtj toh ctom k 3 to opraHH3au,HH Haflb bchhkh, Haflu nHHHHTfe y6e- 
mfleHHa. ĵ 

kl CHHTauje u. K. t ne Toaa • sicho, ne ce e pa 3 opano orb bcmh- 
km, 3 a fla HfeMa Hy>Kfla on> npHnoMHStHe, [aaiuoTO mhoto Bene ce • 
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roBOpM/io m nMca/io no toa BT»npoci». Ho AeMHocTbTa Ha eflHO flpy- 
mecTBO, KoeTO KaTO noaoflt fla nopnuae U,. K. ce e onMTa/io fla 3a- 
noH«e CTapaTa, H3eecTHa pa3pyLUHTenHa flefiHOCTb m wrpa 3a Cbt03a 
Cb 4HCT0 nOflMTHHeCKH XapaKTepb — 3aCT3BH U. K. OTHOBO fla ce 

aaHHMae o> toĵi Bbnpocb. H tiohth fltjio 3 aceflaHMe nocB-feTH HeMy. 
B"b pe3y/iTarb ou/e BeflHa/Kb ce noflnepTa nbn«OTO eflKHOflyuJHe Ha 
bchhkh C. K-anoj no pa36HpaHeT0 Ha tosj Bbnpocb. Ome BeflHawb 
14. K. HMa cnyHaflrb fla noflnepTae, ne Cbioaa cneflBa h iue orbflea 
n^TSf Ha n^flHaTa HeyTpa/iHOCTb, mhcto ecnepaHTCKH?! n^Tb, kohto 
me napHpa bc%kh onHrb, ort rfleTO h fla e toh, utnsnnb fla naco- 
mh Bbpstma Ha Cbto 3 a Bb jrfeBO hjih flfecHO, fla ro csbpme cb KaK- 
bhto h fla ĜH/io no/iHTHHecKH H/M napTHMHH utflH. H cera 14,. K. 
noflMepTaea, ne me cneflBa no/iHTHKaTa na MHHa/iHsi raKbBb — bo- 
flene CbK)3a no ecrecTBeHHSi HeroBb n/RTb Ha ns\/iHa HeyTpa/iHOcrb 
m <|)HHaHCOBOTO My 3a3flpaB«eaHe. fl pe3ynTaTa Ha T33H noflHTHKa e 
M3B"fecTeHb — CTHra fla ce cpaBHH nonomeHHeTO Ha Cbio3a nptflH 
Meceub ABrycTb 1927 r. h c*iijoto cera; tom 6t cnaceHb orb 3arH- 
eane. H 3ko h^koh ce opraHH 3 Hparb 3a eflHaKBa ynoip%6a na e 3 H- 
Ha, KaTO cpeflCTBO, — Hena noeMarb h oTTOBopHOCTbTa Bbpxy ceĉe 
ch, a He fla si CTOBapBarb Bbpxy Cbio3a, komto npeflCTaBASiBa abh- 
meHHeTO kbto ut/io, kohto e Ha bchmkh ecnepaHTHctH Bb CTpaHaTa. 
H eflHO TaKOBa o6oco6siBaHe, 3aeflHO cb noeMane c/rfeflCTBHsiTa h ot- 
TOBOpHOCTbTa OTb Hero — caMO me ynecHH 3aflanaTa h AeHHOCTbTa 
Ha 14. K. Ho flOAHO m npecT/RnHO e fla ce H 3 no/i 3 Ba CbK)3a KaTO na- 
paBahb. Tosa e /innca Ha BcfenaKBa floojiecrb. 3aTOBa ribKb 14. K. 
e npHHyfleHb fla AeK/iapHpa, ne ne me ce cnpe nptflb hhluo, ne cb 
bchhkh cptflcrBa me 3ana3H CbK>3a, c/ieflBaHKH n*T5i Ha nbAHaTa 
HeyTpa/iHOCTb. He«a hmkoh He ch npaen H/uo3Hfl, ne 14. K. me ot- 
CTMOH H 3a MOMeHTb OTb TOBa CBOe CTaHOBHLfle. 3aUJ,OTO 3a nero 
CbK)3a K8TO U.%AO e MHOrO no MHflb H CKffinb OTKOAKOTO OTfle/lHH 
H^KOH CbHfleMHHUH H/IH OTfltflHO flpy>KeCTBO. ^Ba nmTH HSIMa: HAM 
me BbpBfl no T03H n«<Tb, hah 3a flo&pOTO Ha Cbi03a, me ce OTCTpa- 
hsi, 3 a fla we oaifla orcrpaHeHb. Ho fla ce cMHTa, se MO>ne CbK) 3 afla 
ce H3no/i3yBa 3a pa3HH nojiHTHMecKH utjin, CMHTaHKH HeroBHTfe ce- 
raujHH pjRKOBOflHTe/iH 3a c/itnH h HeptiDHTejiHH — TOBa e norptui- 
ho. 14 K. >nejiae no-CKOpo fla ce JiHKBHflHpa cb tob Bbnpocb, 3a fla 
Mome fla HacoMH nM/iHHT"fe cboh ycHjiHsi Bbpxy fleMHOCTbTa, non3Ba- 
uja flBHSKeHHero Bb crpaHara h oĉulo ecnepaHTH3Ma. CrHra HrpH, 
CTHra pa3pyujHTenHH flenCTBHsil BeflHamb 3a BHHarH Tp46Ba fla ce 
rypHe Kpan Ha Tosa. 

M HeKa ce vma nptflBHflb, ne U,. K. He aannaujBa. Ta na/iH h 
M/ieHb 24 oib ycraBa Ha Cbio 3 a rnacH: „H 3 KJiK)MBa ce ohsi, ‘kohto 

paĈOTH Bb npOTHBOBtCTb Ha CblOSHHTt U,e/1H, HAM KOHTO Cb nOBefle- 

HHeTO cm ypOHBa npecTMSKa Ha CbK>3a“. 

HeKa Apy>«ecrBaTa B3eMarb nptflBHflb ropHOTO h craHarb npo- 

boahhum Ha cxBamaHeTO na 14. K. 

CbHfleHHHUH, OTfle/ieTe CBOMTt napTHHHH H nOflHTMHeCKH CXBa- 
LuaHHB h utnH HacTpaHa. EcnepaHTHCTH, Luaflere cbosi cbto3b, He My 
HaHacsiĤTe paHH, 3auLOTO tom ome 6o/ieflyBa. He nocferanTa Ha oho* 
bi, KOeTO cre cbafla/iH Bb npoflbJi«eHHe Ha MHoro roflHHH. 
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UTERftTURO 


■ 



UNU NOKTO 


NoKt malluma, noKl malfrua. 

La ripozo post la vagoj. 

En la for ta urbo bruas 
malKontenta de la tago. 

Sur la nigra tempCevalo 
la 12-a hor forrajdas. 

Venas sonĝoj en vualoj, 
sonoradas sangotajdoj. 

Fermas mi la blanKan libron 
»Alta Kanto de la amo«. 

Tremas Kore ĉiuj fibroj 
en freneza brua gamo. 

Kio la animon ŝiras? 
kio mordas en !a brusto? 
Kio mian Korpon tiras? 

Kio fandis Korokruston? 

Sur ta griza tempĉevalo 
la unua hor foriras. 

Sur la seKaj vangoj palaj 
du flametoj treme spiras. 

Venas en vual vizioj, 
la kaosoj sin renversas. 

FJ Koioraj fantazioj 
sonas iaj strangaj versoj 

Ampasi animon ŝiras, 
amo mordas en ia brusto, 
amo mian korpon tiras, 
amo fandis KoroKiuston. 

Sur la blanKaj tempĉevaloj 
pasas horo post la horo. 
Sur la libron Kapo falas, 
man etendas sin dolore. 

La maten lumgrajnojn semas, 
vokas nova tag invite. 

Sur la lipoj fajre Iremas 


■ 



unu Kiso nedonita. 


Mlti. 


% ■' 
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Ljudmil! Stojanov. 


R E M 1 LO 


Lau la praaj verdondaj riveroj, pezefluaj, Kun faldoj el or' ( 
post miiitoĵ mi hejmen revenis, al SKitujo — naskland' en la for'. 

Mia braKo tro laca nun estis, post la lasta batalfurioz', 

Kaj navigis mi tage Kaj noKte, Kaj ne estis moment' daripoz', 

len forfalis la lastaj folioj, vent ekvipis la montojn en for', 

Kaj ni serĉis la Urson, regantan super nia gepatra la Nord' 

Estis sepa noKt' netravidebla, estis nokto simila al mort’, 

Kaj ĝi ŝajnis freneza Kaj nigra, aipremita al aKro Kaj bord’. 

len subite sin supre deŝiris, Kiam serĉis mi vojon al Cel’, 
de la noKta ĉiel’ sin deŝiris radianta Kaj Klara verdstel’. 

Ho, ĝi Kvazaŭ la Koron enflugis, Kajrevundis ĝis sanga dolor’ 
Kaj devigis min tion repensi, Kion ĉiam evitis memor’! 

Ĉar mi tiam pri ŝi rememoris necedanta, fiera princin’, 

Kiu KvanKam ne indeferente, sed por ĉiam forlasis ŝi min. 

Ĉu Taŭtunaj sendormaj tempestoj ne honorisvin per la tutfort? 
Cu ne same en Koro fiera voKas fajre vin vorto post vort'? 

RefleKtanta mii stelojn, ĝi regis-la rigard’ via per la pasi' 
MalamiK’ min ne venKis — ĝi venkis per potenco Kaŝita en si. 

Kaj mi levis min, rompis la glavon, Kaj elflusfris buŝ‘ He plu 

batal’! 

Ĉar pli fajras la Kor’ de virino, se al ni ĝin prezentis fatal'; 

Ĉar pli firmas ranim’ol Kiraso; pli fidela ol glav’ estas am’, 

Ve al tiu, la mort’ Kiun tamen al eterna Kondamnis viv’ jaml 

Kaj droninte en nokta mallumo, libedasis remilon mi Kaj — 
per frostmanoj mi premis la frunton bruligitan de pens’ Kaj 

malgaj. 

Trad. Miti, 


(irdĝa peto. Samideanoj, kiuj scias kic estas riun samideanino 
Penka Popova el Tirnovo, sciiSu tuj al la redaKcio 
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AKCIDENTO 

VL. POLJflNOV. 


Somero. Varmego. Dormo. 

La Morto enuas. 

Neniaj mortigoj. Neniaj akcidentoj. KelKaj gazetoj raportas 
pri registara Krizo. En la eKstremaĵoj de la lando mortasenmig- 
rintoj forpelitaj, nur lio estas malĝojiga. La belaj virinoj estas 
banloKe. Jurnalo „Den“ publiKigas pro Kuriozaĵo ĉiutage po cent 
frazoj da stultajoj, sub la titolo „Arto kĉĵ PubliKo“, lu verKisto 
eritreprenis e^sKurson en )a parkoj. oscedas inter la arbustoj 
kaj prezentas siajn impresojn en formo de raKonto. Nenio re- 
zultas el tio. Oscedo estas malferminta sian buŝegon super la 
tuta urbo, 

Enuo. Oscedo. Dormo. 

La Morto decidas enamiĝi al la unua virino, Kiun ĝi ren- 
Kontos. 

La Morto leviĝas. Ĝia K0rpq doioras pro senĉesa Kuŝado. 
6i suprentiras ia Kurtenojn. 

EKstere estas ŝvitiga tago. La asfalto formiĝas Kiel nigra, 
densa rivero sur |a strato. KelKaj preterpasantoj marŝas KUn 
braKoj mallevitaj, svingante siajn ĉapelojn. En angulo la suno 
brilas tra maldiKega jupo de juna virino. 

La Morto rapide alivestiĝas. EJhejmiĝas. La virino staras 
en la angulo. EI Sa proKsima magazeno, Kaŝitaj en ombro, Kel- 
Kaj viroj rigardas la sunon tra la jnpo de la virino. La virino 
atendas iun. Ŝi estas juna, blondhara Kun diatana bluzoKaJ for- 
te ŝminKita vizaĝo. Siaj okuIoĵ rigardas maltrankvile. 

La Morto alproKsimiĝas, demetas la ĉapelon: 

— Pardonu! ~ 

La virino ne vidas. Ne aŭdas. Ŝi atendas Karan homon. Si 
levas sian deliKatan, blanKan manon, rigardas arĝentan horloĝon 
MaltranKvilo logas ŝiajn okulojn, faras ilin malgrandaj. La pudro 
fandiĝas sur ŝia vizaĝo. 

La viroj en la proKsima magazeno ridas Kaj oKulumas. An- 

stataŭ la suno tra la jupo ili vidas alion. 

— Pardonul ripetas la Morto Kaj elegante ridetas. 

La virino ekiras. Ŝi marŝas KOKete |3Ŭ la strato. MarŜante 
$i levas sian jupon Kaj montriĝas la genuoj. S' sin returnas. 
Haltas. Rigardas al la angulo. Rigardas la horloĝon. 

La tramveturilo eKgruntas Kiel nefinbuĉita besto. Gi prete- 
pasas, forruliĝas malplena. 

La virino pasas sur la Kontraŭan ilanKon de la strato. Nun 
viro postKuras ŝin. Li venas el la angulo. Ŝvito fluas Je ba 
frunto. En la mano li.premas horloĝon. Li KuraUngas la virinon, 
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lli amhaij haltas. Ŝi rigardas lin kun neKontento Kaj montras la 
horloĝeton. La viro malespere svingas la manojn. Si diras al li 
ion Kun kolera mieno Kaj forpasas. Li restas. Konfuzite li ser- 
ĉas la horloĝon, kiu estas en lia mano. 

La Morto rapidas post ŝin. Ĝi atingas ŝin, penas diri ion 
ridigan. . I** 

— Mi venis pli frue ol li. La unue veninto Kutime rajtas. 

La virino ne aŭdas. Ŝ' preSKaŭ Kuras sur la strato. Males- 
pero forviŝas fa ŝminKon de ŝia vizaĝo. 

La Morto amuzas sin. 

— Ne Kontraŭstaru. Se vi ne volas resti Kun mi, revenu 
al li. Mi firme Kredas, Ke viaj horloĝoj aranĝis ei Komedion.Via 
amanto aspeKtas mortigita. 

La juna virino trapasas !a straton. Ŝi hallas antaŭ haltejo 
de tramvuteriloj, direKtas la oKulojn al ia forlasita viro. 

La Morto estas neKontenta. Ui pentas pro siaj paroloj. Ci 
diras alion: 

— Ah! Ĉu vere vi revenos alii?Jali malfruiĝis duonhoron! 
Tia malrespeKto! 

Kun nerva gesto ia virino sin returnas Kaj, ne atentante la 
tramveturilon, eKiris denove. La Morto ridetas. 

Ah! Kia gesto! Vi vere plaĉas al mi! Cu vi donacos al ml 
almenaŭ unu rigardon. 

Konfuzite marŝas la juna virino. Sencele ŝi denove trans- 
pasas la straton. 

De unu sur alian trotuaron ŝi Kuras. Aŭtoj, tramveturiloj, 
fiaKroj alarme signalas post ŝi. Freneze ŝi «uras. La Morto eni* 
ras luKsan aŭton Fiat, Ĝi singas en la aero poŝtUKeton, 

— Venu! Mi vere enamiĝis. Venu! 

— La virino sin returnas Kaj falas sur la teron. La mal- 
granda luKsa Fiat rujiĝas sur ŝin Kaj haltas. 

La Morto rapide elaŭtiĝas. Ĝi prenas la deliKatan manon 
Kun la horloĝo Kaj ame ĝin Kisas. VaKSa paleco Kovras la vi* 
zaĝon de la juna virino, 

Ŝi estas rriorta ĵSP 6, 

La saman vesperon la Morto, opurtune Kuŝante, legas ga- 
zeton. Sur la dua paĝo, perdiKaj literoj estis SKribite: 

M ftKcidento. Nova ŝofera frenezajo, Hodiaŭ, la trian horon 
posttagmeze, la aŭto <No375 fraKasis sur strato TargovsKa, ĉe 
furioza Kurado, la junan fraŭlinon . Cu ne estas estraro, 

Kiŭ malsovaĝigi*' — La Morto Kotere ŝirpremis la gazeton. 

— Stultuloj! Kia) jparoloj! La amajn historiojn oni nomas 
ŝofera frenezaĵo, Kia vera stultajo. 

Ĝi kraĉis Kaj fermis la OKulojn. 
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Kun permeso de la aŭtoro 

Esperantigis HRIMft 
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La parabolo pri la ĉasisto 

( 2 ) 

Sed la Saĝo detenis lin: 

— Memoru bonel Tiu, Kiu forlasas tiujn ĉi valojn, neniam 
revenas. Eĉ se ti plorus sanglarme sep tagojn Kaj noKtojn ĉe la 
limoj. H neniam povos meti sian piedcn trans ilin Lasita, lies* 
tas iasita por ĉiam. Sur la vojo, laŭ Kiu vi volas irt, vi ricevos 
nenian reKompencon. Kiu iras sur iu vojo, iras volonte — nur 
Kun la granda amo, kiu estas en li. La laboro estas lia reKom- 
pinco. 

— Mi ja iros — diris !a ĉasisto— sed diru al mi f tie, sur 
la niontoj, Kiun vojon mi devas eleKti? 

— ivii estas la ido de la Kuniĝinta Sciado de la epoKoj — 
respondis Ĵa maljunulo — Mi povas piediri nur tie, Kie multaj 
hortiot jam pasis, Sur tiuj montoj nur matmultaj piedoj pasis; 
ĉiu homo eKfaras por si mem vojon. Li iras siarisKe: rnian voj- 
on li ne plu atentas, Mi povas nur seKvi lin, sed neniam lin an- 
taulri. 

Dirinte tion la Saĝo malaperis. 

Kaj ia ĉasisto returnis sin. Li iris hejmen, prenis sian Ka- 
ĝon kaj per la manoj disrompis ĝiajn ferstangojn. La fero ŝiris 
lian Karnon. 

lufoje estas pli facile Konstrui oi detrui. 

Unu post alia prenis fi siajn belplumajn birdojn Kaj forflu- 
gigis ilin, Sed Kiam la nigropluma birdo enmaniĝis al li, 1> hai* 
lis kaj eKrigardis ĝiajn belegajn oKulojn, La birdo eligis sian 
maliaŭtan, profundan krion. 

— Senmortecol... Senmorteco!,.. 

Kaj diris al si la ĉasisto: 

— Vere mi ne povas disiĝi de ĝi. Ĝi ja ne estas pezaKaj 
manĝas nenion. Mi Kunprenos Kaj Kaŝos ĝin ĉe mia brusto. 

Li Kaŝis ĝin. tie, kovrante ĝin per sia mantelo. 

Sed tio, Kion li Kaŝis, fariĝadis ĉiam pli Kaj pii peza, ĝis 
fine ĝ> Kuŝis sur la brusto Kvazaŭ plumbo. Li ne povis sin movi 
Kun ĝi. Kun ĝi li ne povus forlasi tiujn ĉi valojn. Tiam denove 
ti elprenis Kaj rigarardis ĝin. 

— Ho mia bela Kortrezoro ! Kriis li — Ĉu mi ne povas 
reteni vin? 

Malĝoje li malfermis ta manojn. 

— Diru — li diris — ĉu oKazos eble, Ke en la Kanto de 
la Vero unu tono similos )a vian? Sed mi neniam aŭdos ĝin. 

La birdo forflugis por ĉiam. 

Tiam de ia teKsilo de imago la ĉasisto prenis la fadenon 
de siaj deziroj «aj ĵetis ĝin teren. Sed la malplenan teKsilon li 
retenis ĉe sia brusto, ĉar la fadeno estis ellaborita en ĉi tiuj 
valoj, sed la teksilo mem venis el fremdlando. i-i eKiris for, sed 
la popolo kriegante ĉirKaŭis lin, (DaŭrigotaJ 
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La instruisto kiel propagandanto 

kaj disvastiganto de ia lingvo internacia>n nia lando. 

La esperanto-movado en nia lando ne estas ankoraŭ tie! 
forta,bone organizita, disciplinita Kaj ne Koincidas al la tutmon- 
da esperanto-movado ĉefe pro sia nepopulareco. Mi ne estu 
malbone Komprenata! Mi ne parolas pri ordinara populareco. 
Estas Konata faKto eĉ, ke la esperanto-movado estas tre popu- 
lara ĉe la vasta publiKo. Se ne ĉiuj, multaj homoj scias au es- 
tas aŭdintaj ion pri la lingvo internacia. 

Sed ĉu sufiĉas tiu populareco Kaj ĉu ĝi alportas ion por 
la movado, Kiam tre ofte la publiKo miKsas nian movadon Kun 
aliaj ideaj kaj tre proKsimaj movadoj? Ne. Tia populareco ne 
estas bezona. Ci tie estas bezona la apliKo, necesas la posedo 
de la lingvo. Kiamaniere rigardas al esperanto la superaj 'auto- 
ritatoj, kaj la regantaj Klasoj en nia lando? Kie! al io neĝusta- 
tempa, superflua; eĉ danĝera, ne por apliKo kaj servo, sen Kia 
ajn praKtiKa signifo. Kaj la lingvo anKoraŭ ne Konas vastan 
uzon. Apartaj homoj povas suKCese ĝin uzi Kaj apliKi Kaj nur 
tiom. Kompreneble ne ni estas Kulpaj. AnKoraŭ oni preferas lerni 
la malfacilajn francan, germanan, anglan lingvojn, sed ne ariKaŭ 
esperanton, ĉefe pro tio Ke ne estas Konate ĉu la esperanto-mo- 
vado estas sufiĉe disvastigata en la aliaj landoj Kaj grandmezure 
apliKata. Estus tute male se ĝi havas vastan disvastiĝon, sesuK- 
cese estus apliKebla. 

fll ni ont rigardas malKonfide, finance ni estas malforfaj, 
neniu helpas nin, ŝajne ni estas superfluaj. Sed ni ne malespe- 
riĝu, eble la estonteco nin centoble reKompencos! 

Nia literaturo estas ankoraŭ malriĉa; mi parolas pri ia tra- 
duka Kaj ortginala esperanta literaturo en nia lando. Kiom da 
libroj estas eldonitaj lastatempe, Kiom da traduKoj estas fari- 
taj? Kaj la maniero laŭ Kiu oni vendas la Iibroj estas tre rigida, 
ne la libro estas proponata, sed la deziranto devas demandi Kaj 
serĉi. Sed ne ĉiu emas fari tion. 

Jen tiurilate estas bezonataj propogandantoj Kiuj rakontu, 
admonu la loĝantaron ĉefe la inteiigentularon pri la utiioj de 
1‘posedo Kaj apliKo de la lingvo. AliflanKe ili estu Kiel 
migrantaj |ibrov j ndistoj Kiuj proponu Kaj disvastigu esperantajn 
lernolibrojn, broŝurojn, unuvorte esperantao literaturon. 

Tiuriiate pl j utilan Kaj signifan laboron povas plenumi la 
instruisoj. La pl j j bonaj disvastigantoj de belaj kaj noblaj idaaj 
estis ĉiam la instruistoj. lli faris tre multe por la .popularigo Kaj 
disvastigo de Espĉranto, sed la farita ĝis nun laboro neKonten- 
ttgas. Gi estas tiel milgranda, disa Kaj sensignifa. Oni laboris 
-sensisteme, Ke eĉ malbonon, ne bonon oni alportis. Estas necesa 
unu )ĝenerala| gvidsistemo bazita sur pii sciencaj fundamentoj 
ne disa sensistema propogando, sed bone aranĝita, plena rezul- 
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tata fruKtodona propagando. Kion estas farinfaj tiurilate la apar- 
ta| instruistoj-espsrantistoj kaj Bulgara Fsperantista Asocio? — 
Nenion aŭ presKaŭ nenion. Sed ne estas anKoraŭ malfrue. Estas 
tempo. (inua Kaj nepro<rastebla tasKO de la asocio Kaj de la 
Esperanto — instruistoj estas la demando pri la preparo de bo* 
naj propogandantcj, Kiuj povas esti varbataj unuatempe precipe 
el la instruista medio. 

Kiel suKcesaj rimedoj ni povas reKomendi KelKajn. Et<zem- 
ple oni povas malfermi mallongan kurson, plivigligi la buŝan Kaj 
pres-propogandon en la instruistaj gazetoj Kaj jaraj Kongresoj. Ni 
devas Komenci praKtiKan aplikadon, ne nur teorian paroladon. 

Esperanto progresas kaj disvasliĝaŝ ĉiutage, tion ni devas 
sciigi al ĉiuj. La homoj volas lerni la lingvon, sed ne estas 
lertaj samideanoj en ĉiuj urbaj centroj, pri la vilaĝoĵ ni ne parolu. 
Kie estas la instruistoj en tiuj Iokoĵ? Ni sijentas eĉ ne supozas 
Ke eKzistdS internacia lingvo aŭ Konsideras ĝih bagatelaĵo 
au superflua afero ne meritanta perdi la tempon. Ni gajnu 
ilin por nia movado — jen la ordono de la momento. De tio la 
movado nur gajnos. 

Instruisto-esperantisto, al laboro en via regiono. en via medio. 

Golemo-selo Iv, Sarafov. 


ESPERĤNTO - KONFERENCOJ 

Mi pritraktos demandon kiu antaŭ — 2-3 jaroj 
okupadis tre serioze la .samideanaron en nia lartdo 
kaj pri kiu demando hodiaŭ neniu parolas. 

La konferencojn oni aranĝas kiam U movado es- 
tas forta por plifortigi ĝin pli multe, kaj kiam la mo- 
vado troviĝas sur vojkurbiĝo. Je la ambaŭaj okazoj la 
rezultoj estas bonaj Kaj la celo atingita. Dumlakon- 
ferenco la malbonaĵoj kiuj malhelpas la movadon es- 
tas forigataj kaj la samideanoj disiras endisiazmigitaj. 
La bezono de la Konferencoj atingis tion, ke ili de 
distrintaj estis ee regionaj. (Sudbulgara Esp. Konfe- 
renco en Piovdiv dum 1926). 

Nuntempe nia movado estas en la mezo — ĝi 
estas neK forta neK troviĝas sur voĴKurbiĝo. Cu nun 
ni bezonas Konferencojn aŭ ne, tiu demando oku- 
pas min kaj ĝi devas ;|OKUpi ĉiun samideanon. Se 
oni parolas pri konferenco, ni devas demandi nin, ĉu 
ni bezonas tian, kaj kion ni faros, kion ni decidos 
tie? Por ni la demando estas klara. Dum la konfe- 
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renco ni enketos la situacion en Kiu troviĝas la 
grupoj, por plibonigo de ilia stato, ni penos trovi 
rimedojn por helpi al la centra komitato kaj nia or- 
gano,’ni interŝanĝos pensojn pri Esp. Kursoj, pri ilia 
gvidado. pri la Kongresaferoj k t. p.—laboroporkiusu- 
fiĉas 1-2 tagoj. 

Rezultas do, la aranĝado de Konferencoj estas tre 
urĝa, car Konante la situacion en Kiu troviĝas la 
grupoj en ia provinco ni iros ai la Kongreso pretaj 
neperdonte tempon en disKutado nefruKtodona. Tiam 
ni ne venigos la pasintjaran situacion, okazintan duin 
la XV-a en Vraca — cu la Asocio piu eK/.istu aŭ ne? 
Fakto bedaurinda! En tiu momento neniu parolis. Ci- 
ŭj estis silentemaj... La eliro — transioKiĝo de iacen- 
tro en provinco. v . 

Gesamideanoj, nun ni devas esti pii atentaj ol 
ĉiam ajn. Kielmaniere - ni atingos tion? Ni devas inter- 
Konatiĝi. Tio estas atingebla nur per Konferencoj — 
renkontoj 

ProKsimiĝas printempo, — printempo devas es- 
tiĝi en nia movado. Nia samideanaro devas vekiĝi 
Kaj eKmoviĝi. Duin la Pas^o ni aranĝu distriKtajn ec 
regionajn Konferencojn. La pli fortaj grupojprenu ini- 
ciativon, fiksu la daton Kaj komencu !a laboron. Ni 
pruvu ke ta Bulgara esperantistaro povas kontraŭsta- 
ri al la apatio idu deztras ĉirkaŭKapti ĝin. Ni ĵuru, Ke 
ni Sekvŭs la vojon]eleKtitan de nia majstro Zamehof. 

Jv. Ŝivarov. 


P. K. TPMMKOBTa. 

EcnepaHTO h TexHHKaTa 

4 ^ I 1 ^ . 4 L/ * 1 

BtnpeKH ynopHro uapamaia btj CBfeTa KOHcepBaTopCKa 

MHCbJTb, >KHBOTbrb OTb A^Hb Ha AGHb CTaBa BCe no Me>KAyHapO- 
ASHT». Me>KAyHapOAHHTfe OTHOUJeHHH, C'b pa3BHTHCTO Ha TeXHHK3* 

Ta, CTaBarb Bce no necrM h HaaomHTeaHH, 3amoTO TexHHKeCKHrb 
OTKpHTH» H3A>KHBfexa Cb crojifemsi K0HcepB3TH3Ma btj paaĜHpa- 
HHSITa H ((>3KTHHeCKH ytlHLUO>KHXa rpaHHU,HT-fe MC>«Ay HapOAHlfe 

I OBa craHa OHeBHAHO ome npH nbpBHrfe TexHHHecKH otkphth^ 
kohto 3a eA»o k*co BpeMe CTanaxa Me>«AyHapoAHo ynoTpfe6«e 
mh, a ome no eene HanocneATsKb KoraTO paAHOTO h aBHSHHS- 
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Ta nanpaBHxa TaKaBa CM-fe/ia KpaHKa HanpeflT*. PaflMOBTjflHHTt 6e3* 
npenHTCTBeHO . npexBT>pflsrb HCKycTBeHHT^ HauHOHaflHH rpaHMUM 
H npOHHKBarb B*b BCHHKH KSCTHLfla Ha 3eMHH3 ujapb, BbnpeKH 
HaflMHHOCTbTa Ha XHJ1SlflHrfe CTpOrO na3eHH MHTHHflH, BblTpeKH XH' 
AflflHrfe norpanHKHH coflflaTH h Ha nyK*b Ha bchhkh KOHTpaKTH 
H 33KOHH, OnpefltflflLflH rp3HHHHHT"i5 HepTM. HoBeiUKHflrb flyXb H 
npeflnpHeMHHBocTb othobo Tbp>KecTByBarb Haflb eneMeHTHrfe Bbn- 
ptKH BOMHHrfe BbnpeKH 111OBMHH3M3, BbnpeKH eKOHOMHHeCKHTt 
KpH3H H OCTpH K^aCOBH ĜOpĈH. PaflHOTO e Be L ie c|>aKrb, H0 aKO 
to ne e CMorHano fla ciaHe BctHHfl Heo6xoflHMOcrb, to He e 
TOflKOBa aapaflH HeroBaTa caokhocttj, hhto nbK"b 3apaflH nero- 
Baia BHCOKa u%Ha, otkojikoto 3apaflH jmncaTa Ha eflHO cpeflCTBO 
3a rtpeKO pa36HpaHe, flnnca Ha eflHHb cnoMaraTefleHb e3HKb, 
Hpe3b KoroTO fla craHe hcthhckh npHSTHa Beinb. H HaHCTMHa, 
KaKBa stBHa paflocTb M3nnTBa HOB%Kb KoraTO BH>Kfla, ne Mo>ne fla 
6«fle Bb np^KO cbo6m,eHMe Cb ceĈenoflOĈHHst ch OTb, HHaKb 
Hywfla HeMy CTpaHa, ho h KaKBa siBHa M?RKa npemHB^Ba .toh, 
eflHOBpeMeHHO, KoraTo Bb ytiiHrfe My npo3ByHH HenoHsrrHa HeMy 
penb. ToraBa paflHOTO 3a Hero ciaea 6e3npeflMeTHa Beiflb. f \ko 
to e BepHO 3a paflHOTo, TOJiKOBa no Bene to e BawHO h stpno 
33 Hafi HOBOTO TeXHHHeCKO OTKpMTHe Ha rOBOpmUHSI JlMb. 

FoBopsuuHsirb 4>HflMb e Bene fleHCTBHTejiHOCTb, ho ano to ome 
He e saBJiafl^feflO CB^feTa, to e 3aiu0T0 <f>HJiMOBHT'fe KOMnaHHH cto- 
siib npeflb flHJieMaTa: Ha koh e3HKb m,e Tp46Ba fla 3aroBopsm> 
apTHCTHT"fe? - 3a fla Morarb fla 3aflbpM<arb flo ceramHHTt ch kjih- 
eHTH. <J>HflMbTb e eflHO, fleHCTBHTeflHO, TOflHO Me>KflyHapOflHO HC- 
KycTBO, cnocoĈHO fla cnoMorHe 3a nonyjiŝtpH3HpaHeTO Ha kosito 
h fla 6 hjio Hflesi, h eTO KaKb HeyceTHo h hbm CKeriTHHHMTfes yMO- 
Be HflBarb flo y6ewfleHHeTO, ne 3a otkphthsi, kohto HMarb Mewfly- 
HapofleHb e3HKb 

J\a, ho kom fla 6»fle toh? Be3cnopHo, TaKbBb 
MOwe fla ĉ^fle caMO EcnepaHTO, 3amoTO tom e mcthhckm Mewfly 
HapOfleHb, ueHTpajieH b, jieKO ycBOMMb 3a bchmkh h HcnHTanb Bb 
BC^KO OTHOLLieHMe. jCfo T83H MHCbJlb CMflOLUJlH BeMe BCHHKH paflHO- 

jitoĈHTejiH h 3a TOBa Bb nocjieflHHTt ch TpH Konrpeca rop^femo 
npenopjKHBarb M3yHaBaHeTO Ha tosh e3HKb h kbto pe3yjiTarb 
MHoro paflHocTaHUHM Bene pa3rjiacsiBaTb Ha ecnepaHTO h ypew- 
flarb paflHO - KypcoBe. flo roBa y6ewfleHHe c jr flouuiM h aMepn- 
KaHCKHrfe 4>HJ1MOnpOM3BOflHTeJTH H 33 TOB3 HanOCJieflbKb BHW- 
flaMe KaKb eflHHb orb Tfexb Frtd Niblo, nocTanoBMMKa na TexHH- 
MecKH HeHaflMHHaTHsi 4>nnMb, BeHb Xypb, Bene BbBewfla ecne- 

paHTO Bb CBOHTfe 3aBOflH. flŭ TOB3 y6eWfleHHe HM BOflH BCtKO 

hobo OTKpHTHe m He e BeMe flaneMb fleHbrb, Koraro ecnepaHTO 
me CTaHe eflHa bcŭmmsi HOo6xoflHMOCTb. 

BnponeMb, HeKa HHe 6«fleMb totobh 3a T03HfleHb, 3amOTO 
TeXHHK3Ta HH H3np€BapM K3KT0 H rOBOpSHUHSl 4 ĵ H J1M ' b B^He 3arO- 
BOpHXa Ha T03H e3HKb! 

HeKa, flo KaTo He e BeMe kjkcho! 

* 

* * 

flbJirb ce HaJiara na bchmkh OTfl-fejiHHjecnepaHTHCTH, ecne* 
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paHTCKM rpynw h Apy»«ecTBa bTj BbnrapHH fla H3npaT»rb n03A* 
paBHTe/iHM nHCMa Ha ropeKa3aHMfl <$>HjmoBT» AHpeKTopis, kohto 
< baBopH3Hpa ecnepaHTO h e roTOBb Bene ab ro npHAomH Bb 

CBOHT% 38BOAH. 

IlHCMaTa a« ce ompaBflrb na aApecb; 

U. S. A. Los Angetes {Kalifornia s-ro direKtoro de »Metro- 
Goldsvyn-Mayer Studio" Fred Niblo. 


Sciigoj. 

, BecnopHO e, *re masHaTa h eAHHCTBeHa utnb Ha Cbio3a 
h «a Bce«o Apy>KecTBO, a aaAbjimeHHe 3a BceKH oTAeneHb ecne- 
paHTHCTb e Aa pa3nocTpaHflBa EcnepaHTO, Aa cnenenBa kojikoto 
ce MOwe no Bese npHBbpmeHHUH OTb bchhkh cp%AH Ha o6me- 
ctboto. Bcena npossa Ha AeHHOcrb Tpsoea Aa uenw tobb. Bchh- 
ko Apyro, H3JiH3aLMO orb paMKHTt Ha Taa nocTaBeHa u%Ab HHMa 
hhuĵo o6mo cb ecnepaHTH3Ma. Eto 3 amo nomeAHrfe Ha bchhkh 
hh Tps6Ba Aa ĉ^Aarb oĉbpneTH KbMb cpfeAcrsaTa 3a pa3nocrpa- 
HeHHe Ha e3HKa: koh orb Tfexb 8b AaAeHb MOMeHrb cjr Bb3M0>K- 
hm h pe3ynraTHH. Ho Tynb ce nocoHBa Ha ĉahh orb rfexb, KaTO 
ce npHBAHHa BHHMaHHeTO Ha ApymecTBaTa h tob 3 Ha OTAOJiHHrfe 
ecnepaHTHCTH. 

1) Aa ce AaBarb Bb MecTHHrfe BecHHUM h cnHcaHM» cb- 
ooiueHHĴj 3a HanpfeAbKa h mHBOTa Ha EcnepaHTO Bb crpaHaTa 
m Mym6MHa, HeKa oĈmecTBOTO cpeuua Bb cnHcaHHsrra h bccthh- 
umfe no necTO Hema aa EcnepaHTO. fla ce CbOĈmaBa 3a >khbo- 
Ta H3 APyK<ecTBara, Ha CbK)3a, 3a ecnepaHTO h paAHOTo, 3a ec- 
nepaHTO h roBopsjLunsi <j>HAMb, 3a KypcoBe iy«b h Bb Hyw6HHa, 
sa BbBemAaHe na e3HKa b b yHMjiHLuaTa, 3a H3noA3BaHeto My Bb 
Me>KAyHapoAHHTfe naHanpH, 3 a MemAyHapoAHHTfe h nauiH koh- 
rpecH, noBBHAH ce KHnrH 3a ecnepaHio, 3a nocTHmeHMSiTa My Bb 
pa3AHSHH oĈAacTH h np. np. . ToBa He HiMCKBa mhopo BpfeMe h 
T pyAb. HO H Aa H3MCKB3 HeKa. H<epTByBaMe MaAKO OTb Tfexb 3a 
EcnepaHTO. OĉujHpHHrfe CTaTMH He c* 3 a npenopbHBaHe. BHHarn 
ĉaho xy6aao Ma/iKo H3BecTHe nocTHra noseHe, otkoakoto oĈuiHp- 
Hara craTHSi. Aa ce nwuje no Bene 3a npaKTHHecKOTo 3HaneHHe 
Ha e3HKa. MHoro Aoĉpo aneHBTAeHHe npaBH Bb toaa OTHOLueHMe 
cbHAeMHHKa {Apy>KecrBo) orb Bpama, AaBaMKH Aocra necTO cbo6- 
meHHSI Bb Co 4>HHCKHSI CeAMHHeHb BfeCTHHKb “KaMĈaHa". ripH- 
Mfepb 3a noTpameHMe. 

2) Bb BHTpHHMTfe Ha HO AOOpH M3ra3HHM M KHMHtapHHU,H, 
Aa ce nocraBsiTb peKAaMH mam CbOĈmeHHSi 3a EcnepaHTO. Ho bchh- 
ko Aoĉpfe Aa ce o6mhcasi h fla 6xt.Ae Bb KpacHBa 4>opMa Ha- 
npaBeHO. 

3) ila ce H3nOA3B3Tb XBbpHaLU l H AHCTOBe. MaAKH, Cb 
eAHHb cnpeTHBTb» hq cbAbpmaTeneHb reKCTb fla ce npbCKarb 
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npM paĵ/iMHHH cnynaM. HaneHaTBaHeTO hmi, MOwe Aa crane h 
Ha nnuiyuia MaujMHa. ObOĈLuaaaMTe npe3T, t fcx-b 3a hobh ycnt* 
xm, 3a Hoea nocTH>t<eHHsi Ha EcnepaHTO. 

4) BceKH ecnepaHTHcrb Ha npo30peua Ha cbok aomt, hbm 
aKo e yflo6no na B^bHuiHara BpaTa, Aa nociaBM 3e/ieHaTa 3ae3Aa 
h^kom HaAHMCb, 4>narHe. ToBa me noKa 3 Ba, ne tbmt, H<MB-fce ec- 
nepaHTHcrb h U4,e aiy>KM 3a ynbTBane na Aouie/n, otbtiHt, TaKb- 
bt». F\ TOBa HMa m CBoero nponaraHAHHHO 3 HaneHHe. He me Cb- 
MHeHHe, se no Cbu/Hsi HaHMHi, TpKoea A a ce nocrbnH h Cb Mtc- 
TaTa, rAeTO ce CbĈHparb ecnepaHTHcrMTfe hjih rAeTO 6 h Morno 
Aa ce HaMeparb TaKHBa. Bb Mara3HnH, paĉoTM/iHHUM h np. ,rAeTO 
cbA*t»p>KaTeAs M/iM HeKOŭ orb cny>KauJiHrfe e ecnepaiiTMcn, He«a 
ce nocTaBH uaAnMCT,, se TaMT, ce roeopH EcnepaHTO. 

5) 3HaH«aTa Aa ce hocm BHHarn, npn bchhkh cnynaM h 
to Ha bmaho MecTO. MMaMTe nptABHAb, 4e Bce Hna Hi>KOH, kom- 
to ce 3arAe>«A3 h ct, hoahoctt, onaKBa A a * 3i,pHe, A3 HaMepn 
hob%kt> c*b KoroTO Mome A a ce pa3Ĉepe. He e ah H 3 nHTBaA'b 

BCeKH eAHHT, TOBa? 

6. BAH30CTbTa Ha rpaAbrb, rAeTO me ce cbctoH tb3h roAHHa 
XX! Me>KAyHapoA«Hi, ecnepaHTCKH Konrpecb — 5yAanema me 
A3Ae Bi,3MO>KHOCTb Ha AOCTa ecnepaHTHCTH A a ro nocerarb. Ilo 
to3h cnyHaH ecrecTBeHO e, ne u/e TptĈBa Aa MaHH4>ecTHpaMe 
eAna CTerHaiocTb, nopaAi»KT, h HasHHT» Ha npeACTassiHe ct, or- 
AeAi> A3 ce aana3H AOĈpoTO MHeHHe, kocto HMatb bt, Ky«<6HHa 
3 a ABHHieHHeTO BT, BbArapHa. Ta hhmb c/x MaAKO ecnepaHTCKH 
opraHH3au,HM Bb 4y>«6HHa f komto ce CTpeMarb A3 nocTHrHarb 
OHOBO, KOGTO 0TA3BH8 e nOCTHTHaTO OTb HaCb? U,- K. OĈMHCAH 

bchhkh noApoĈHocTH h o BpfcMe me asaĉ Heo6xoAHMHT-fe yn*T- 
BaHHfl. TyKi, ce AaHcnpa cbmo eAHa MAea, Koato noAAe>KH Ha 
oĜMHCAaHe OTb Apy>«ecTBaTa. Ao6pe 6h 6hao, aKO mokcmt» A3 
npeAcraBHMT, Bt ByAaneui,a B-bArapnn bi, koctiomh, HauMOHaA- 
HM HOCHM. He3aBMCMMO Orb OĈCTOaTeACTBOTO, He TOBa me no- 
Ka>ne eAwa AOĈpa opraHH30BaHOCTb me a a A e m t, 

Ha ny>KAeHunrii eAHa no peanna np^ACTaea 3a HOCMHrfe bt, 
5i,ArapHa. F\ HMe HMaMe TaKHBa KpacHBH HauMOHanHH hochh. 
3a T33H u^fenb Apy>«ecTBaTa A a BntaijTi, ou/e cera bi, Bp"b3Ka 
noMe>KAy ch ct, utnb Bcfena eAHa o6nacrb (oKp*n, hah okoahb) 
Aa 6;KAarb npeACTaseHH cb THnnHHaTa ch hochh. EToaaujio, KaTO 
ce HMa npeABHai, koh in,e noceTsrb ByAaneu/,a, A a ce onpeAe- 

AH KOe APy>K®CTBO KOH OĈAaCTb U/e npeACTa BASBa no HaHHH-b 
TaKTiBT,, U 40 T 0 A a H"feMa HOBTapHHe H8 HOCHHffe. T"bM HanpHMtpi, 
co<J>. ApywecTBo — co<J>. cencua (uioncKa), caMOKOBCKOTO Apy* 
>KeCTBO — CaMOKOBCKa, paAOMHpCKOTO Apy>KeCTBO — paAOMHp- 
CKa h np. rio TaK"bB"b HaHHHT» Ha KOHrpeca bt, ByAanema LL/e 
ce npeACTaBH BisArapHfl bt, hochh. F\ TOBa, BfepBa ce, me Han- 
paBM roA"feMo BnenaTneHHe. Ho Aa ce HMa npeABHAi*t ne BcfeKa 
o6nacrb {okoahh hah 0Kp*rb) «a ce npeACTaBH Cb eAHa weH- 
c«a m eAHa mm>kk3 hocha. KocTiOMHTt Aa ĉ^Aarb bt, cboa kom- 
mieKTb h Aa h« ce npHĈaBflrb kt*mt, rfcxi» paĈOTH t kohto bt. 
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fleHCTBHTenHOcib ne ce Hocarfe orb HaceueHHeTO. CfecfeAHMTt 
Apy>«ecTBa as Bjrfe 3 feTfe Bfe Bpfe 3 Ka noMewAy ch h ycTaHOBarb 
sa ce6e ch noApoĈHOCTHTli. 3a pe3yjiTaTa no oĈMHCJiHneTO na 
tobb h 3 a HanpaaeHOTO Aa ce cfeoĉmH bt> CbK) 3 a. He 3 aBHCMMO 

OTfe T0B3 CfeHAeMHHHKM*rfe M CbHAeMHHUHTfe, KOHTO U4C nOCeTHTfe 
KOHTpeca H HMaTb 6/iy3H H TOpHH pM3H Cfe HapOAHH LUeBHUH — 

wejiaTe/iHo e Aa m B 3 eMarb cfe ce6e ch. /loĉpe 6 h 6 hjio, orfe 
Apyra crpaHa, ano hm ce oTAaAe cjiy*jaM Bt ByAanema Aa no- 
Ka>KeMfe naujaTa pMHeHMU,a. J!],py>KecTBaTa Aa noAroTBHTfe cbo- 
HT-fe xopa. Ha HauiHS KOHrpecfe me ce oopa 3 yBarb Heo6xoAH- 
MHT-fe abohkh h me ce peneTHpa o6mo. 

7. BcfeKO Apy>necTBO Aa nwa CBoero ecnepaHTCKO 3HaMe h 
npM noAXOA»LLiH cnynaM Aa ro hoch cfe ce6e ch. 

8. Apy>K6CTBaTa Aa noAroTBsirb HAeHOBerfe ch Bfe ntHne 
ecnepaHTCKHa xhmht> h Apyrn ^ecnepaHTCKH n^fecHH. 

CeKperapb: KanHT. Cr. PaAOBb. 


Nova libro 


Noteto en unu el la pasintaj numeroj de B. E. ŝparvorte 
anohcis ia aperon de nova esperanta libro: Varsaĵoĵ de Hris- 
to Botev, trad. Ivan Dobrev. Per tiu noto ŝajne ĉi literatura 
okazaĵo estis liKvidita. La titoio de ia iibro kune Kun !a indiKo 
de la prexo tran^vile cKloĝis en la librara anonco sur la gazet- 
Kovriloj. 

Vere, tiu iibro meritas pli bonan sorton. Ne pli Kaŭri en la 
gazetanoncoj. Esti dise vaganta tra la tuta verda rondo. Esti le- 
gata Kaj ĝuata. 

La tuta Botev en esperanto. Kaj Botev mem! Ĝar tio, Kion 
interpretis al ni samideano Dobrev, estgs Bot v msm — reKreita. 

Pri Botev mi ne volas paroli - Ĉiu bulgaro lin Konas kaj 
admiras. DanK‘ol samideano Dobrev nun larĝa rondo de espe- 
rantistoj nebulgaraj havos ia eblon e-<Koni Kaj eKŝati nian po- 
polan poeton — revoiuciuipn. La granda valoro arta de ĉiu el 
la 18 pecoj en tiu libro, la ideoplena int-srnaciisma mondrigardo 
de 1‘aŭtoro de tiuj versaĵoj (— Botev estis principa internaciuio 
de la plej bona kvalito) la sento Komunhoma, fajranta el multe 
da liniojĉiĉio faros la poetan Kaj revoluĉiulan personon de Bo- 
tev proKsima fe'aj intima al eiu internaciisto. 

Laŭ mi la valoro de 1’Dobrev‘a traduKo kuŝas ne tiom en 
la faKto, Ke estas tradukitaj trafe la filozofiaj Kaj socialaj ver- 
ŝaĵoj de Botev Kiom en la suKCes 3 interpreto de ia popuimotivaj 
poetaj eposoj. »Kajduti«, »Disiĝo« estas piejparte reKreitaj laŭ 
uni«e trafa maniero. . 1 J 

Mi opinias, Ke la simplaj versaĵoi t. e. la versajoj ne*abun- 
dantaj je adjeKtivoj Kaj aliaj nenecesaĵoj, sed kiuj raKontas sim- 
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ple, rekte al la Koro, la versoj pri ĉies senco oni ne bezonas 
pensi Kaj pripensi —ĉar tiu senco estas tuj Klera, ilin oni malfaci- 
le povas traduKi. Oni ilin devas samtie! ..sifnple" rekroi, reverni. 
Hn tio sin Kaŝas la majslreco de la traduKanto. Dobrev sin mon- 
tris tie ĉi plejoarte majstro. 

Fine mi dezirus citi kelKajn pecojn el la libro, por reliefigi 
Ia suprediriton. Anstataŭe mi reKomandus al la bulgara Kaj a!i- 
landa samideanaro ia legon de la libro mem. Ci vere meritas 
troviĝi en ĉies manoj. 

La eKsterajo de !a libro impresas bone. Gia aspeKto estas 
agrabla Kaj bone zorgita. Rs. Grigorov. 
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